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outline

frame conditions I: dialectal / historical resources
frame conditions II: dictionary vs thesaurus / semanitc networks

encoding of the entries in LOD compliant languages
— SKOS vs SKOSXL
— NLP processing
— LOD compliant encoding of definitions

cross-linking of senses

added value: additional senses, multilinguality

conclusion: _ _ . _
encoding textual information related to dictionary entries

follow up challenges



| language resources

dictionary 1
dictionary of bavarian dialects in austria (WBO; 1963-)

Puss, Puoss(e)lein
M. (jedoch meist neutr.Dem.), Kubf (,Bus- Bed.: 1 m gesamten Verbr.Geb. (meist
serl”), Gebdck, PAN - mbair. m. 8I, Egerl. als 1, od. 2. Dem.), Syn. — (Fotz)pemperer,
nur als - (Zwick[er]), Simmersdf. Igl.;
Schallw,, vgl. Kroce® 114; frihnhd. buf M.
Kul Girze Frihnhd. Gl 44: 5.0, KRANZMAYER 2 KL Bﬁﬂe
iﬁ;; Eﬁf&lﬁﬁ Magy. _Ehmﬂ:ﬂ ?:Eﬁtui:; m. flacher kreisformiger Unterseite u.ge-

Slow. als piidel Kub PLETERSNIE 2,366 u. ins WOIDter Oberseite ugs. (meist 2., seltener
KiaSlow. als pushei KuB CGurssmaws Dt. 1. Dem.), s.a. EBNER? 51; rundes NuBlgeback
Wind, Wb. 261. — Bayer.Wb. 1,205, S8chwiib. auf Kirchtagen Gott.Wb. 1,91 (2.Dem.);
Wh. 1,1658.

meanings are indicated in austrian or standard german
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dictionary 2
dictionary of viennese dialect 1998 [WrWb 1998])

Bussal, Bussi, Bussl, das,

1)@Syn.: Schmdtss);

2) kleinesGuiRgeback) Pl. Bussaln; viele
Komp. wie Nussbussal usw. —
Etym.: bair.-6sterr. Schallwort Puss Kuss.

meanings are indicated in standard german
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dictionary 3

VICAV DAMASCUS lexicon (2013-)

OAW
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<entry xml:id="baab_001">
<form type="lemma">
<orth xml:lang="ar-apc-x-damascus-
vicav">bab</orth>
</form>
<gramGrp>
<gram type="pos">noun</gram>
<gram type="root" xml:lang="ar-apc-
x-damascus-vicav">bwb</gram>
</gramGrp>
<form type="inflected" ana="#n_pl">
<orth xml:lang="ar-apc-x-damascus-
vicav">bwab</orth>
</form>

!cn type="translation" xml:lang="en">

<quote>door</quote>

</cit>

<cit type="translation" xml:lang="en">
<guote>gate</quote>

</cit>

<cit type="translation" xml:lang="en">
<quote>city gate</quote>

</cit>

<cit type="translation" xml:lang="de">
<quote>Tur</quote>

</cit>

<cit type="translation" xml:lang="de">
<quote>Tor</quote>

</cit>

<cit type="translation" xml:lang="de">
<guote>Stadttor</quote>

</entry>

meanings are encoded as TEl senses | translations
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dictionary 4
VICAV CAIROQO lexicon (2013-)

<entry xml:id="bab_001"> .
Clt type="translation" xml:lang="en">

<form type="lemma">
<orth xml:lang="ar-arz-x-cairo- <quote>door</quote>
arabic">/>-Lorth> </cit> .
<orth xml:lang="ar-arz-x-cairo- <cit type="translation" xml:lang="en">
vicav">bab</orth> <quote>gate</quote>
</form> <[cit>
<cit type="translation" xml:lang="en">
<gramGrp> <guote>gateway</quote>
<gram type="pos">noun</gram> <[cit>
<gram type="root" xml:lang="ar-arz-x-cairo- . .
vicav">bwb</gram> <cit type:"trlgnslatlon" xml:lang="de">
</gramGrp> <guote>Tur</quote>
</cit>
<form type="inflected" ana="#n_pl"> <cit type="translation" xml:lang="de">
<orth xml:lang="ar-arz-x-cairo- <quote>Tor</quote>
arabic">/>< sdorth> </[cit>

<orth xml:lang="ar-arz-x-cairo- Y
vicav">?abwab</orth>

</form>

meanings are encoded as TEl senses | translations
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definition for work @
dictionary versus thesaurus / semantic network

Collection of words in one A book that lists words
or more specific grouped together
languages according to
listed alphabetically, similarity of meanings
which provides the or synonyms and
meanings, definitions, sometimes antonyms.

etymologies and
pronunciations of words.

We consider the type of access as discriminant for encoding a
resource as a skos:Collection or as a skos:ConceptScheme.


http://www.diffen.com/difference/Dictionary_vs_Thesaurus

Il encoding
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proposal for encoding entries of non standard dictionaries
e goal: publish on LOD
need: model the data appropriate

representation languages + models:
OWL RDF(s), SKOS, lemon etc.

« side-effect of higher digital dignity:
enrichment, added value, reusability

» interoperability : example: shared senses
» multilinguality
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example: WBO

dictionary class and WBO as an instance

icltt:Dictionary
rdf:type owl:Class ;

rdfs:comment "Modeling
the ICLTT
dictionaries"@en :

rdfs:label
"Worterbuch"@de ,
"Dictionary"@en ;

rdfs:subClassOf owl:Thing .

icltt:wboe

rdf:type icltt:Dictionary ,
skos:Collection ;

rdfs:comment "OEAW
Dictionary for
Bavarian"@en ;

rdfs:label "Warterbuch der
bairischen Mundarten in
Osterreich"@de ,
,Dictionary of Bavarian
dialects of Austria"@en ;

icltt:hasLanguage icltt:bar ;

skos:member
icltt:concept_puss .



Il encoding
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example: WBO
WBO entries as subClass of skos:Concept and use of skosxl
icltt:Entry icltt:entry_puss
rdf:type owl:Class ; rdf:type icltt:Lemma ;
rdfs:label "Entry**xsd:string ; icltt:hasPos icltt:noun ;
rdfs:subClassOf

skos:Concept .

icltt:concept._puss skosxl:literalForm "Puss"@bar .

rdf:type icltt:Entry ;
rdfs:label "puss"xsd:string ;

skosxl:prefLabel
icltt:entry _puss .
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representation language
why SKOS-XL?

SKOS-XL labels do not take icltt:entry_puss
as a value a literal but a rdf:type icltt:Lemma ;
possibly complex) object. icltt:hasPos icltt:noun ;
The literal (as used in
rdfs:label or skos:label) is o

_ skosxl:literalForm
then encoded in "Puss"@bar .
skosxl:literalForm
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graphical view @
skos:Label vs skosxl:Label

skosxl:literalForm
term:T2 “Political violence”

skos:preflLabe
skosxl:prefLabel

term:T1

osxl:literalForm
concept:

Cc2

“Civil violence”
skosxl:altLabel

. “Violent protest”
skosxl:literalForm



http://efoundations.typepad.com/efoundations/2011/02/term-based-thesauri-and-skos-part-1.html
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graphical view @
skos:Label vs skosxl:Label

skosxl:literalForm

entl’y e “Political violence”

skos:preflLabe
skosxl:prefLabel

p— entry

osxl:literalForm
concept:

Cc2

“Civil violence”
skosxl:altLabel

“Violent protest”
R  osiiiteraiform _



http://efoundations.typepad.com/efoundations/2011/02/term-based-thesauri-and-skos-part-1.html
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encoding of senses

skos:ConceptScheme + lemon

€ Lemon =
Lexicon Model in Ontologies
lemon encodes senses of entries as
links to ontology elements.

We still have an intermediate
,concept* (SKOS)
for introducing senses.

icltt:Senses_ICLTT
rdf:type skos:ConceptScheme ;

rdfs:comment "Senses that are used in
ICLTT dictionnaries"@en ;

rdfs:label "Senses"@en .

icltt:Sense rdf:type owl:Class ;
rdfs:label "Sense"@en ;
rdfs:subClassOf skos:Concept ;

bsl rra_ ns:h Akad emie

owl:equivalentClass lemon:LexicalSense .

icltt:kuss
rdf:type icltt:Sense ;
rdfs:label "kiss"@en , "Kuss"@de ;
skos:inScheme icltt:Senses_ICLTT ;
skosxl:prefLabel icltt:sense_kuss .


http://lemon-model.net/

Il encoding
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encoding of senses
skos:prefLabel + standard headwords

icltt:sense_slR icltt:sense_kuss
rdf:type icltt:headword ; rdf:type icltt:headword ;
icltt:hasPos icltt:ad; ; icltt:hasPos icltt:noun ;
skosxl:literalForm "sUR"@de . skosxl:literalForm "Kuss"@de .

icltt:sense_geback
rdf:type icltt:headword ;
icltt:hasPos icltt:noun ;
skosxl:literalForm "Geback"@de .



connecting senses to standard german
need of NLP

WBO:

(NP stRes (ADJ, lemma = sul3, MOD) Geback (N, lemma = Geback, HEAD)) -
sweet pastry

WrWh:

(NP (kleines (ADJ, lemma = klein, MOD) Suf3geback (N, compound: stf3 (ADJ,

lemma = siR, MOD) + Gebéck (N, lemma = Geback, HEAD)), HEAD)) - small
sweet pastry



N

connecting senses to standard german
need of NLP

WBO:
(NP stRes (ADJ, lemma = sul3, MOD) Geback (N, lemma = Geback, HEAD)) -
sweet pastry

WrWh:

(NP (kleines (ADJ, lemma = klein, MOD) Suf3geback (N, compound: stf3 (ADJ,
lemma = siR, MOD) + Gebéck (N, lemma = Geback, HEAD)), HEAD)) - small
sweet pastry

lemma reduction
POS tagging

chunking and dependency structures help in discovering shared
senses



lemon:decomposition
rdfs:domain lemon:LexicalSense ;
rdfs:range icltt:Sense .

icltt: Componentl
rdf:type owl:Class ;
rdfs:label "™ xsd:string ;

rdfs:subClassOf icltt: CompoundSense .

icltt: Component2
rdf:type owl:Class ;
rdfs:label "™ xsd:string ;

rdfs:subClassOf icltt: CompoundSense .

hierarchical relations
decomposition of complex strings

icltt:san
rdf:type lemon:LexicalSense ,
icltt: Componentl ; ...
skos:exactMatch
<http://wiktionary.dbpedia.org/resource/suf3-
German-Adjective-1de>; ... .

skosxl:prefLabel icltt:sense_suf3 .

icltt:geback

rdf:type lemon:LexicalSense ,
icltt:Component2 ; ...
skos:exactMatch
<http://wiktionary.dbpedia.org/resource/Gebéack-
German-Noun-1de>; ...

skos:narrower icltt:stf3_geback ;
skosxl:prefLabel icltt:sense_geback .
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example: DBpedia instantiation of wiktionary
various senses for sif3 | sweet

Content-Length: 25242

About: http://wiktionary.dbpedia.org/resource/suld

An Entity of Type - LexicalEntry, from Named Graph - http-//wiktionary dbpedia. org, within Data Space -
wiktionary dbpedia. org

Property Value

http:/fusefulinc.comf/ns/doap#creator http:/frwiktionary orgw/iindex_php?title=silk&action=history
http:/fde wiktionary. org/w/index. php?title=sdlk&action=history
http:/fen_ wiktionary orgfw/index php?title=stk&action=history
dbpedia-en:sili-German

dbpedia-en:silk-German

dbpedia-en:suli-German
dbpedia-en:sul3-German-Adjective-3fr
dbpedia-en:sal3-German-Adjective-1fr
dbpedia-en:suld-German-Adjective-2fr
dbpedia-en:suli-German-Adjective-1de
dbpedia-en:sili-German-Adjective-3de
dbpedia-en:sili-German-Adjective-2de
dbpedia-en:suli-German-Adjective-1en
dbpedia-en:sulk-German-Adjective-2en

http:/fwiktionary. dbpedia.orgfterms/LexicalEntity
http:/fwiktionary dbpedia_orgfterms/LexicalEntity
http:/fwiktionary. dbpedia_org/terms/LexicalEntity

http:/fwww. monnet-project_euf/lemon#LexicalEntry

http /A monnet-project_euflemon&LexicalEntry
http/fwaw. monnet-project_euflemon#LexicalEntry

sl

S0k

s

http:/feu wiktionary orgfwikifsik

httpc/fwiktionarny. dbpedia.orgfterms/hasLangllsage

http:/fwww. monnet-project_eu/lemon#sense

rdf-type

rdfs:label

rdfs:seeflso
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example: DBpedia instantiation of wiktionary
specific sense for suf} | sweet

Content-Length: 16272
About: http://wiktionary.dbpedia.org/resource/sul3-German-

Adjective-1en

An Entity of Type : LexicalSense, from Named Graph : hitp://wiktionary dbpedia.org, within Data Space :
wiktionary dbpedia.org

Property Value
dc:language ® http:/fwiktionary. dbpedia_orgiterms/German
http:/fwiktionary. dbpedia.org/terms/hasAntonym m dbpedia-en:sauer
http:/fwiktionary dbpedia_org/terms/hasEtymology ® From , akin to Old Saxon swéti
http:/fwiktionary.dbpedia.org/terms/hasMeaning m sweet
http:/fwiktionary dbpedia.org/terms/hasPoS ® http:/fwiktionary. dbpedia.org/terms/Adjective
rdf-type m http/fwww. monnet-project_eu/lemon#LexicalSense
m hitp:/fwiktionary dbpedia_orgfterms/Sense!
rdfs:label m i}
rdfs seeflso ® http:/feu wiktionary orgiwiki/siik
® http /i) wiktionary orgfwiki/sak
m http://fi wiktionary orgfwiki/si
® hitp/fio wiktionary.org/wiki/sif
® http:/fcs wiktionary orgfwiki/sik



Il linking to the LOD

Nxemﬂm Aﬂ

On the web
Mamne-reaﬂ:"'
Non-propristany

YYOUR poaTA 541

2)

example: DBpedia instantiation of wiktionary
additional multilingual equivalents

Content-Length: 47808

About: http://wiktionary.dbpedia.org/resource/sweet-English-

Adjective-1en

An Entity of Type - LexicalSense, from Named Graph - hitp://iwiktionary dbpedia org, within Data Space -

wiktionary.dbpedia.org

Property
dc:language
http:/fwiktionary.dbpedia.org/terms/hasAntonym

http:/fwiktionary.dbpedia.org/terms/hasEtymology
http:/fwiktionary.dbpedia_org/terms/hasMeaning
http:/fwiktionary.dbpedia_org/terms/hasPoS
http:/fwiktionary.dbpedia.org/terms/hasTranslation

Value

http:/fwiktionary.dbpedia.org/terms/English

dbpedia-en:bitter

dbpedia-en:salty

dbpedia-en:sour

Via swete, sweete, from swete.

Hawing a pleasant taste, especially one relating to the basic taste sensation
http:/fwiktionary.dbpedia.org/terms/Adjective

dbpedia-en:dolce-Italian
dbpedia-en:doux-French
dbpedia-en:dulce-Spanish
dbpedia-en:doce-Portuguese
dbpedia-en-Tatnel-Tatar
dbpedia-en:doléa-Esperanto
dbpedia-en:cnagknii-Russian
dbpedia-en:sladky-Slovak
dbpedia-en:sladky-Czech
dbpedia-en:conogrmi-Ukrainian
dbpedia-en:lecker-German
dbpedia-en:zoet-Dutch
dbpedia-en:sil-German
dbpedia-en:suavis-Latin
dbpedia-en:émbél-Albanian

OAW

Osterreichische Akademie
der Wissenschaften
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example: DBpedia instantiation of wiktionary
various senses for geback | bakery

Content-Length: 24051

About: http://wiktionary. dbpedia.org/resource/Geback

An Entity of Type : LexicalEntry, from Named Graph : hitp://wiktionary dbpedia.org, within Data Space :
wiktionary dbpedia.org

Property Value

hitp://usefulinc_com/ns/doap#creator http-{/ru wiktionary org/w/(index_php?title=Geback&action=history
http:/ffr wiktionary orgfw/index_php?title=Geback&action=history
http-//de wiktionary orgiw/index php?title=Geback&action=history

http:{//en wiktionary org/w/index php?title=Geback&action=history

http-/fwiktionary dbpedia org/terms/hasLanglsage dbpedia-en-Geback-German
dbpedia-en:Geback-German
dbpedia-en:Geback-German

dbpedia-en:Geback-German

dbpedia-en:Geback-German-Moun
dbpedia-en:Geback-German-Noun-1fr
dbpedia-en:Gebick-German-Moun-1de
dbpedia-en:Geback-German-Noun-1en

http:/fwww. monnet-project_ eu/lemon#sense

rdf-type http:/fwiktionary.dbpedia_org/terms/LexicalEntity
http:{/wiktionary dbpedia org/terms/LexicalEntity
http:/fwiktionary.dbpedia_org/terms/LexicalEntity
http:{/wiktionary dbpedia org/terms/LexicalEntity
http-{/www. monnet-project eu/lemon#LexicalEntry
http:/fwww.monnet-project.eu/lemon#LexicalEntry
http-/www. monnet-project eu/lemon#LexicalEntry
http:/fwww monnet-project euflemon#LexicalEntry

(_39!]‘511:?(

rdfs:label
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example: DBpedia instantiation of wiktionary
specific sense for geback | bakery
with multilingual equivalents

Content-Length: 15267
About: http://wiktionary.dbpedia.org/resource/Geback-German- oNBP
Noun-1de DBpedia

An Entity of Type : LexicalSensg, from Named Graph - htip //wiktionary dbpedia_org, within Data Space :
wiktionary.dbpedia.org

Property Value
dcilanguage m hitp-/iwiktionary dbpedia_org/terms/German
http:/fwiktionary dbpedia_org/terms/hasEtymologym [1] Kollektivum zu "backen”

http:/fwiktionary dbpedia_org/terms/hasMeaning ® Speisen auf Mehlbasis, welche auf einem Backblech oder in einer Form in einem Ofen oder in Fett in einer
Pfanne eine ausreichend lange Zeit ausgebacken wurden.
http:/fwiktionary dbpedia_org/terms/hasPoS m http:/iwiktionary dbpedia_org/terms/Moun
http:/fwiktionary dbpedia_org/terms/hasTranslatior® dbpedia-en:neuyense-Russian
dbpedia-en:eeineyka-Russian
dbpedia-en:patisserie-French
dbpedia-en:coca-Catalan
dbpedia-en:pastry-English
dbpedia-en:reposteria-Spanish
dbpedia-en:pastries-English
dbpedia-en:cdca-Occitanpost1500
dbpedia-en:bakverk-Swedish
dbpedia-en:pastissos-Catalan
dbpedia-en:sastabraud-lcelandic

http:/fwww.monnet-project.eu/lemon#LexicalSense
http:/fwiktionary dbpedia_org/terms/Sense
Geback

http://de wiktionary.org/wiki/Geback

rdf-type

rdfs:label
rdfs seeflso
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example: DBpedia instantiation of wiktionary
specific sense for geback | bakery
with multilingual equivalents

Content-Length: 23005
About: http://wiktionary.dbpedia.org/resource/pastry-English- oXBP

Noun-1en DBpedia

An Entity of Type : LexicalSense, from Named Graph : http://wiktionary dopedia.org, within Data Space :
wiktionary dbpedia org

Property Value
decilanguage m hitp-/fwiktionary dbpedia_org/terms/English
http:/fwiktionary dbpedia_org/terms/hasEtymologym | or pastaierie.

http:/fwiktionary. dbpedia.orgiterms/hasMeaning ® A baked food group which contains items made from flour and fat pastes such as pie crust; also tarts, bear
claws, Napoleons, puff pastries, etc.

http:/fwiktionary.dbpedia_org/terms/hasPoS m http:/fwiktionary. dbpedia_orgfterms/MNoun

httpc/fwiktionary.dbpedia_org/terms/hasTranslatiom dbpedia-en:Geback-German

B dbpedia-en:pétisserie-French
dbpedia-en:pastel-Spanish
dbpedia-en:kue-Indonesian
dbpedia-en:EF-lapanese
dbpedia-en:gebak-Dutch
dbpedia-en:pasteleria-Spanish
dbpedia-en:pasticceria-ltalian
dbpedia-en-pastissos-Catalan
dbpedia-en:g&-Chinese
dbpedia-en: kX HKorean
dbpedia-en:H|0| 2 E2|-Korean
dbpedia-en: 2 x5-Persian
dbpedia-en-farunajo-Esperanto
dbpedia-en:Feingebick-German
dbpedia-en:baksturvera-Faroese
dbpedia-en:koHgutepckue_nagenna-Russian
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example: babelnet
sufd | sweet

Haushaltszucker angibt.

W I B Il dolce & uno dei cinque gusti fondamentali, quasi universalmente considerato una sensazione piacevole.
W mm Cnagkvil BKyc — BblpaieHWe KaKk B OTHOLIEHWW BELLecTs, Bbi3bIBaIOLLMX CEHCOPHBIR NpoLect, owyuieHne
BCNeAcTBME AeiicTBMA CNaaKoro BellecTsa Ha PeLlenTopkl BKYCa, Tak M camMoro Buaa XeMopeLenuum.
W & Eldulce es uno de los cinco sabores basicos y de los unicos que es aceptado de manera global por todas
las culturas y etnias de la tierra como uno de los sabores mas placenteros.
Categories: == Articles with inconsistent citation formats, Gustation, il %%, B8 Biologische Untersuchungsmethode,
Schmecken, | | Apparato gustativo, Cucina, Fisiologia della digestione, " Sistema gustativo, Lengua
(anatomia),

DBPedia: 2L Sweetness

Adjective

Meaning: sweet' + ID:bn:00111540a -« Type: Concept °° [details] [explore]

Senses: 'W 9= e
Woe 2A—F, 20—, He, B, BO, BH, & dulce
Q o= sweet, i _l~ | | doux, sucré, Bl sii, := yAukoc, = 7imn, = Har, | B dolce, o Hl', wwcnagkwii, &
dulce, suave
D i, M SR, = yAuko, o TFioTS, | B dolce, o H L3, & dulce
Glosses: i/ = having or denoting the characteristic taste of sugar
Q == The basic taste sensation of sweetness, associated with sugars.
Q 1 | Qui a le gout caractéristique du sucre ou du miel.
Q M8 Den fur Zucker oder Honig typischen Geschmack aufweisend.
Q T& Que tiene el sabor caracteristico del azdcar o la miel.
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example: babelnet
geback | bakery

Meaning: pastry” - ID: bn:00060958n -  Type: Concept P [details] [explore]

Senses: W = pastryz

Y e EF. = pastas, reposteria

W = Pastry, il = | | Patisserie, B8 Geback, = nixaman, | | Pasticceria, o ~ 2
t)—, mm MeveHbe, &) Reposteria

W o= Pastry case, Pastries, il $281, BT EiEEL. 285 82 | | Patisseries, Patisserie,
Patissier, Patissiere, Patisseries, = momip amiormige, | | Pasticcere, o 2R —,
mm CYyXo€ neyeHse, Mevenne, 75 Pasteleria, Reposteria, Confiteria, Pasteleria

Lo pmcin. ) g #2 o5 | patisserie, patisseries, B geback, = yAUKG, = D'oNn,
95T, J 0 dokci, =) pasteles

Glosses: [y = any of various baked foods made of dough or batter

W == Pastry is the name given to various kinds of baked products made from ingredients such as flour, sugar,
milk, butter, shortening, baking powder, and/or eggs.

W | La patisserie désigne a |1a fois certaines préparations culinaires sucrées a base de pate, I'art de leur
confection, la boutigue ol se vendent ces préparations faites par un patissier, ainsi gue l'industrie de
préparation et de vente de ces produits : gateaux et tartes notamment.

W EB Als Geback werden in der Alitagssprache Backwaren aus Teig bezeichnet, die auf einem Backblech oder
in einer Form im Ofen gebacken werden oder in Fett ausgebacken werden.

W = JINNK NI DPING N9HA N2T FOIVD ANIAPN DINNA 51V X9, 0010307 TV Dnen N NIKITan

W § B La pasticceria & una parte dell'arte culinaria, dedicata esclusivamente alla preparazione di alimenti dolci

quali paste farcite, pasticcini, torte, biscotti, praline, cioccolatini, canditi € simili.
W mm e4éHbe — HeDOoNbLWOE KOHAWTEPCKOE M3AENUE, BEINEYEHHDE U3 TECTA.
&

La reposteria, confiteria o pasteleria es el arte de preparar o decorar pasteles u otros postres dulces
como bizcochos, tartas o tortas.




Il linking to the LOD

“ep gPEN DATA
o

Lirked RDF
"YOUR paTA 54!

Noun (results from automatic translations)

example: babelnet
towards babelflv disambiguation

Senses:

Meaning: buttocks! « ID: bn:00005913n - Type: Concept

W

W

Sam buttocks', nates!, arse!, butt®, backside?, bum*, buns', can®, fundament?,
hindquarter51. hind end’. keister', posteric-r1. prat1. rear”, rearend1. rumpa. stern®,
seat”, tail®, tail end>, tooshie’. tush', bottom®. behina', derriere’, fanny', ass’

= N .0niny NNR H @A oo niday, § B culo, deretano, di dietro, didietro,
popo, posteriore, sedere, @ 'S¢ SE, HAITD Eod R RE. R, HEL, &,
BER, & ancas, ano, as de oros, asentaderas, asiento, cachas, cachetes. cola, culo,
fin, fondo, glateos, grupa, nalga, nalgas, ocote, pandero, pompis, posaderas, posas,
posterior, rulg, suelo, tras, trasero, traste, tuje

ZjE Buttocks. P L gl B J | Fesse. ™ Gesal, = 0V, mw T=icea. | | Natiche, e
. mm Aroauusl, & MNalga

== Hiney, Human ass, Bare bum, Tooshie, Butt cheek, Tuch, Derierre, Dairy aire,
Tuches, Buttox, Nates, Asscheeks. Derriere, Hindguarters, Badonkadonk, Buttcheeks,
Ass cheeks, Butt cheeks, Keaster, Derriere, Keister, Buttcheek, Gluteal region, Ass
(insult), Fourth point of contact, Buttucks, Dairy air, el 5 G & cab i cang ol
Buttocks :s:. il [EE. B BER s, BT, B | Fesses, Fessiére, Fessiéres, B8
Arschbacke, Allerweriester, Hinterteil, Gluteus, Regio glutealis, Fudli, Gesadss, Steil,
Arsch, Sitzfleisch, Podex, Fudi, Clunium, Nates, Glutealregion, Hintern, = ,ouJo
nnn ominy e eoio, | | Deretano, Sedere, Chiappe, Natica, Fondoschiena, e &
R, BLY 1FD, U LY B B SR, e Aroanya, & Pompas, Gluteo,
Gliteos, Gluteos, Traseros, Culo (anatomia), Culo (anatomia), Trasero, Pompis,
Glateo, Nalgas

=f= behind, can, hindquarters, seat, tail, fundament, stern, bum, tail end, fanny, nates,

butt, bottom, rump, prat, backside, tooshie, keister, rear end, arse, buns, rear. tush,

posterior, hind end, ass, derriere, buttocks, [l FER%. B3E6. B B cul, miches, lune, l
fessier, posterieur, séant, derriere, pleine lune, fesses, fouinde, ™® Hintern, Poker, N 4 7
Po, Podex, Vollmond, Popo, Sitzfleisch, Kacker, GesdRi, Arsch, Mond, Poter, \\ '( r’ﬁ

OAW

Osterreichische Akademie
der Wissenschaften



l1l conclusions U ider m |

conclusion
motivation + results

e motivation:
Improving access to non-standard dictionaries

o steps
1) cross-linking entries
on the base of definitions / senses
2) cross-linking to the LOD
on the base of detected senses

« Developing a model and testing it on several different types of
non-standard dictionaries
(regional, historical, traditional, edictionaries)



l1l conclusions U ider m |

conclusion
further work

1. cleaning the model,
(better re-use of existing models for the semantic
represenation of lexical data)

2. Further automitize part of the process for linking to senses in
the LOD

3. Discuss issues and joint solutions with similar projects

4. Discuss and define how to encode the textual information
associated with the entries and senses
(e.g. examples of usage)



mllider] 9=  MICLT T}z

thank you!

unified approach
for publishing regional and historical language

resources on the linked data framework

thierry.declerck@dfki.de
eveline.wandl-vogt | karlheinz.moerth | claudia.resch@oeaw.ac.at

connected projects: WBO | VICAV | ABACUS
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